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Lin delegaţinni.
Afacerile râmase comune pentru 

ambele jumătăţi ale monarchiei se re- 
guléza prin delegaţiunile ambelor par
lamente, cari tocmai acuma sunt în
trunite în sesiune ordinară în Yiena.

Dintre afacerile aceste mai mare 
atenţiune se dă acelora, cari privesc 
politica externă a monarchiei nóstre.

Afacerile privitóre la armată, afa
cerile comune financiare sunt mai spe
ciale, ele atrag mai mult atenţiunea 
cercurilor specialiste şi mai interesate.

Relaţiunile monarchiei cu statele 
europene, situaţiunea ei în concertul 
european, raporturile generale politice 
între state, situaţiunna generală in con
certul european, tóté aceste ies la ivélá 
în lucrările din resortul ministeriului 
de esterne.

Situaţiunea generală se caracteri- 
seză încă dela începutul delegaţiunilor 
prin răspunsul Maiestăţii Sale la cu
vântările presidenţilor ambelor delega- 
ţiuni.

Răspunsul Maiestăţii Sale în anul 
acesta încă va afla răsunet în tóté păr
ţile, şi el va contribui mult la linisci- 
rea spiritelor turburate din incidentul 
răsboiului din orient.

Cu chestiunea acésta începe răs
punsul monarchului nostru, şi constată 
cu mulţumire rolul principal al con
certului europân în încurcăturile din 
orient.

In primăvâra trecută neînţelegerile 
dintre Turcia şi Grecia au trebuit să 
fie delăturate cu sabia.

Răsboiul sângeros purtat cu atâta 
înverşunare era chemat să desmintă 
faima, că puterile europene în cele din 
urmă totuşi vor localisa flăcările în 
orient.

După nimicirea armatei grecesci 
s’a trecut la preliminarele de pace, cari 
încă nu sunt terminate.

Un nou conflict între Turcia şi 
monarchia nóstrá era se provóce rum 
perea legăturilor diplomatice, şi bom
bardarea unui port turcesc.

In acâstă situaţiune, nu tocmai 
favorabilă păcei europene, cuvintele mo
narchului nostru sunt considerate de 
de far luminos, care ne arată situa
ţiunea mai puţin periculdsă, după cum 
s’ar páré.

La locul al doilea vin considerate 
raporturile statului nostru în concertul 
européu. De sine înţeles in planul prim 
e pusă alianţa nóstrá cu imperiul ger
man şi cu regatul Italia.

Tripla alianţă stă şi acuma pe 
base nestrămutabile, acésta o vestesce 
răspunsul, şi ea stă spre a asigura pa
cea européná.

De multeori s’a dis în anul ace
sta, că tripla alianţă e saruncinată prin 
desele visite, cari s’au făcut în Petro- 
pole tinărului domnitoriu al Russiei.

Răspunsul Majestătei Sale vestesce 
tăria alianţei triple, şi se provócá între 
altele la visita împăratului german, 
care a urmat în mod demonstrativ 
mai ântâiu în Yiena, pe urmă apoi în 
Budapeşta.

Alusiunea la visita împăratului 
german în Budapeşta a pus în estas 
pressa magiară, care din nou şi-a re
vocat în memorie bombasticul toast al 
împăratulni Germaniei.

Ca un lanţ nou în tripla alianţă j 
sunt invocate bunele relaţiuni dintre 
monarchia nóstrá şi monarchul Russiei, 
care representă totodată interesele co
losului imperiu rusesc.

Ca completare a favorabilului ta
blou răspunsul monarchului nostru face 
amintire de splendida primire ce s’a 
făcut în România ISJ ajestăţii Sale îm
păratului nostru, şi despre contra vi
sita părechei române regale în capitala 
Ungariei.

Pressa magiară comentézá viu vor
birea presidentului delegaţiunei un
gare, care a accentuat darul naţional 
al Majestăţei Sale cu cele 10 statue şi 
a scos în relief preponderanţa statului 
ungar în ce privesce presentarea în 
cele externe ale monarchiei. Ungaria a 
ajuns a avé o preponderanţă, un lucru 
care ţintesce la luptele din parlamen
tul austriac.

Bate la ochi, că pe când pentru 
fiecare pasagiu mai marcant din răs
punsul Maiestăţei Sale pressa magiară 
află cuvinte de apreţiare, de mândrie, 
pe atunci pasagiul privitoriu la petre
cerea monarchului nostru în România, 
şi la contravisita făcută în Budapesta 
de cătră părechea regală română, este 
inregistrat simplu fără nici o observare.

Delegaţinni le austro-ungare.
La 5/17 1. c. şi-au început activitatea 

delegaţiunile austro-ungare convocate şi în
trunite la Viena pentru controlarea conducerei 
afacerilor comune şi stabilirea budgetului 
comun.

De presidenţi au fost aleşi, în dtlega- 
tiunea trimisă de parlamentul austriac contele 
Leo Thun, ér în cea trimisă de guvernul 
ungar contele luliu Szapáry, fost ministru 
preşedinte ungar.

Presidenţii ocupându-şi locurile lor ţin 
fie-care câte un discurs în delegaţiunile în
trunite separat, în care între altele, presidentul 
delegaţiunei austriace accentuézá desvoltarea 
armatei, ér presidentnl delegaţiunei ungare 
desvoltasea Ungariei ca condiţiune pentru 
susţinerea de mare putere a monarchiei dua
liste în afară şi pentru întărirea ei tot mai 
mult înlăuntru.

La primirea delegaţiunilor (fie-care se
parat) din partea Maj. Sale, contele luliu 
Szapáry, presidentul delegaţiunei ungare a 
rostit următoriul discurs înaintea tronului: 
Majestatea Vóstrá, ímpérátéscá şi regéscá 

apostolică, l’reagraţiosul nostru Domn!
înainte de a-şi începe activitatea sa co- 

misiunea regnicolară esmisă de parlamentul 
ungar şi prin decisiunea prea înaltă a Ma- 
jestăţii Vóstre convocată pe 16 Novembre, 
am dorit sé ne presentăm înaintea Maiestăţii 
Vóstre, ca se asigurăm pe Maiestatea Vóstrá 
despre adencul nostru devotament şi alipirea 
nóstrá neclătibilă.

Ca trimişi ai parlamentului ungar, e cu 
neputinţă se nu ne aducem aminte despre 
acea decisiune praînaltă a Maiestăţii Vóstre, 
care a electrisat spiritul Ungariei.

Prin o disposiţiune Maiestatea Vóstrá aţi 
eternisat memoria unor bărbaţi, cari s’au ri- 
dicit mult în istoria magiară; prin altă de
cisiune Mai. Vösträ aţi făcut începutul unor 
disposiţiuni pe cale legislativă, cari vor face 
posibil, ca tinerii magiari sé primescâ în nu
măr mai mare instrucţiune militară, ceea ce 
numai influinţa salutară póte avé asupra pu- 
terei armate a monarchiei.

Acéstá preaîualtă decisiune a Mai. Vó
stre ínirégá ţ0ra o a primit cu însufleţire, şi 
comisiunile administrative din tótá téra s’au 
grăbit prin fundaţiunile lor a promova ajun
gerea scopului propus de Mai. Vóstrá.

în primávéra acestui an s’au ivit mai 
multe încurcături în Orient; dar Mai. Vóstre 
şi celorlalte puteri le-a succes localisarea res- 
belului neînlaturabil şi restabilirea păcii în
curcăturile acestea au dat ocasiune bogată 
de lucru guvernului estern al Mai. Vóstre 
Cu bucurie am esperiat influinţa şi posiţia 
plină de autoritate, ce guvernul estern al 
Maiestăţii Vóstre a ocupat pe terenul acesta.

Cu bucurie privim índérépt la acele 
splendide serbări, cari au decurs în trecutul 
cel mai apropiat cu ocaciunea, când Mai. 
Vóstrá a ţi primit în palatul din Buda pe 
Mai. Sa împăratul german şi după aceea pe 
Mai. Lor părechia regală română.

însufleţirea, ce s’a manifestat în capi
tala şi reşedinţa patriei nóstre, este cel mai 
splendid document, că naţiunea magiară cât 
de cu căldură se alipesce cătră tripla alianţă, 
carea formézá basa raporturilor nóstre externe, 
şi cât de cu bucurie a văcjut pe un aliat 
lângă Mai. Vóstrá.

Seim câtă grijă causézá Mai. Vóstre re- 
noirea pactelor între regatele şi celelalte ţeri 
ale Mai. Vóstre cu Ungaria în sensul legilor 
existente. Dar cu cât sunt referinţele mai 
grele, cu atât ţin mai mult laolaltă aceia, 
cari doresc susţinerea creaţiunilor dela 1867.

Proiectele înaintate de guvernul Mai. 
Vóstre comisiunei regnicolare, ca totdeuna, 
le vom face obiecte de consultări aprofundate, 
şi cu tóté că relaţiunile economice şi mai 
cu séma cele ce interesézá mai mult pe po- 
poraţiunile ungare, precum şi relaţiunile de 
esport a productelor, sunt mai maştere în 
urma recoltei din acest an, ne vom ţină de 
datorinţă a pune la disposiţiunea guvernului 
Mai. Vóstre acele mijlóce, cari sunt de lipsă 
pentru siguranţa şi vaza monarchiei şi prin
a c é s ta  şi p e n t r u  in te r e s u l  s i g u r a n ţe i  n ó s t r e .

Când cerem şi pentru mai departe bu
năvoinţa párintéscá a Mai. Vóstre cătră pa
tria nóstrá, priméscá Maj. Vóstrá preagraţios 
acea espresiune a celei mai fierbinţi dorinţe 
a nóstre, ca Maiestatea Vóstrá sé tráéscá la 
mulţi ani !

La acest discurs Maiestatea Sa împ. şi 
Reg. nostru Francisc Iosif. I. a cetit urmă
toriul răspuns:

Asigurarea alipirei credincióse o primesc 
cu sinceră mulţămită.

In anul decurs situaţiunea orienta ă a dat 
causă de îngrijiri în mai multe direcţiuni, pe 
cari însă adi, mulţămită procederei solidare a 
marilor puteri, le putem considera de înlătu
rate în mod norocos.

In timpul acesta concertul european s’a 
adeverit de un factor puternic în aplanarea 
turburărilor orientale, şi cu tóté că nu i-a 
succes împedecarea unei ciocniri regretabile de 
resbel hitre Turcia şi Grecia, totuşi activi
tăţii lui conscie de scop şi neobosite este a se 
mulţămi, că acésta ciocnire a fost isolată şi 
în sfârşit în urma intrevenirei puterilor a şi 
fost terminată.

Cea mai deaprópe problemă a concertului 
european va fi regularea stărilor cretane pe 

I basa unei astfel de largi autonomii, care pe 
lângă scutirea drepturile de suveranitate ale 
Maj. Sale sultanului, dă garanţe pentru un 
viitoriu mai bun a insulei.

Cu satisfacţiune pot accentua, că rapor
turile faţă cu tóté puterile ne sunt dintre cele 
mai bune. Şi de aci înainte ca şi până aci, 
alianţa cu Germania şi cu Italia ne va forma 
basa neclătibilă a politicei nóstre. Susţinerea 
şi întărirea acestei base este nisuinţa perma
nentă a guvernului Meu.

Garanţele de pănă acum pentru susţi
nerea păcii, prin desvoltarea amicală a ra
porturilor nóstre cătră imperiul rucesc, s’au în
mulţit. Convenind din nou cu Majestatea Sa îm
păratul rusesc şi convigendu-ne despre armo ■ 
sarea sentimentelor nóstre, s’a creat un astfel 
de raport, a cărui întărire numai cu prospecte 
îmbucurătore pentru viitoriu ne póte măguli.

Cu sentimentele ferbinţi de satisfacţiune 
inii aduc aminte de acele visite, cu cari ami
cul meu credincios şi aliatul meu, Maj. Sa 
împăratul german m'a îmbucurat aici în Viena 
şi nu de mult la Budapesta.

N u  cu m ai pu ţine  sentimente de satis
fa c ţiu n e  păstrez memoria (filelor petrecute în  
R om ânia , precum  ş i m em oria visitei reîntorse 
a M a j. L o r  L or regele şi regina R om âniei.

A părarea  intereselor păcii europene va  
f i  şi de aci îna in te  problemă de p r im a  ordine  
a g u rern u lu i m eu, ş i sperez, că d in  p artea  
acésta pu tem  p r iv i cu încredere în  viitoriu.

L a  fixa rea  trebuinţelor sale, guvernul 
meu de resbel şi în  a n u l acesta a fo s t  cu con- 
sideruţiune estinsă la starea economică şi f i 
nanciară  a monarchiei, cu tóté că evenimen
tele ivite la  începutul a n u lu i au  pre tins în 
tregirea m ai accelerată a pu terei de resbel, 
carea a trebuit în  p a rte  executată , p a rte  în 
cepută. D a r  disposiţiunile acestea n ’au  trecut 
peste m arginile  statorite p en tru  desvoltacea a r
m atei Mele, căreia de altcum  corespunde 
în tregul budget sta torit de guvernul meu de 
resbel pe  anu l 1898.

Bosnia  şi Herţegovina în  urm a desvol- 
tărei lor norm ale economice, aceste ţări ş i in  
an u l acesta, ca şi pănă aci, îşi vor acoperi 
d in  venitele lor p ro p rii tóté necesităţile gu-  
vernam entului lor.

Recom andând rapórtele guvernu lu i meu  
în  chibzuinţă şi în  predisposiţiunea de je r t fă  
probată a D om niilor-V óstre, doresc cel m a i  
bun succes lucrării D om niilor Vóstre şi pe  
toţi vS salu t în  m odul cel m a i cordial.

Delegaţiunea austriacă a fost primită 
după améfli la 1 0ră. După ce Maj. Sa şi-a 
ocupat locul pe tron, contele Thun i-a adre 
sat următoriul discurs.

Majestatea Vóstrá cesară şi regéscá 
apostolică !

Urmând invitării Maj. Vóstre, delega
ţiunea consiliului ţării s’a întrunit pentru aşi
începe activitatea.

Delegaţiunea se simte fericită, că s’a 
potut presenta a(j.i înaintea iubitului seu îm
părat pentru de a-şi esprima omagiile sale 
pline de iubire. La acéstá esprimare a fide
lităţii omagiale adaugem cererea, ca Maţ. 
Vóstrá să ne urmeze cu consideraţiunea şi 
bunăvoinţa sa imperială activitatea ce acum 
începem. Delegaţiunea va pertracta cu se- 
riositate patriotică şi cu consciinţa cea mai 
deplină proiectele aşternute înaintea ei, şi 
prin decisiunea sa va pune la disposiţia gu
vernului comun acele mijlóce, cari corăs- 
pund dignităţii şi posiţiei de mare putere a 
monarchiei.

Tóté acele popóre şi triburi, cari sunt 
norocóse a trăi împreună sub sceptrul Ma- 
jestăţii Vóstre, îşi află apărarea cea mai si
gură a intereselor lor spirituale şi materiale 
in solidaritatea strinsă a acestei mari familii 
de popóre, în puterea şi tăria monarchiei, 
şi delegaţiunea îşi împlinesce numai datorinţa 
faţă de poporaţiune, când cu precumpărirea 
cu grijă a prestaţiunei posibile a contribuen- 
ţilor concede acestei comisiuni mijlócele ne 
cesare.

Cu bucurie plină de recunoscinţă bate 
inima tuturor supuşilor Maj. Vóstre pentru 
persóna-Vé consacrată în care íntréga Eu
ropa venerăză pe apărătoriul păcii şi a drep
tăţii. O de ar ţine Maj. Vóstrá încă ani nenu
măraţi cu mâna Sa puternică sceptrul străbun 
al Habsburgilor demn de veneraţiune. Acé
sta e acea rugăciune din lăuntru a milióne- 
lor de supuşi credincioşi, ce o índréptá în 
tóté (jdele cătră domnul oştirilor. Şi noi ne 
alăturăm la acéstá rugăciune, când din inimă 
plină de bucurie ne esprimăm cererea, ca 
D-(jeu sé binecuvénte, D-deu să păzâscă şi 
D-deu să ţină pe Majestatea Vóstrá!

Maj. Sa a respuns delegaţiunei parla
mentului austriac ca şi delegaţiunei parla
mentului ungar.
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După alocuţiunile presidenţilor si res 
punsurile date, Majestatea Sa a ţinut cercle 
agrâind pe mai mulţi dintre delegaţi, apoi a 
concediat delegaţiunile.

Raportul delegaţiunii con- 
gresale.

Nr. 43 1897. Deleg.
Mărit Congres!

Delegaţiunea congresuală ’şi ia voie a 
face măritului Congres despre activitatea sa 
dela 1895 íncóce pană astădi referitoriu la 
căuşele de despărţire ierarchică a Românilor 
de Sârbi următoriul

Raport
Delegaţiunea a ţinut şi ţine regulat şe

dinţe ordinare în fiecare an odată, ér biroul 
este în continuă conecsiune atât cu delega
ţiunea sérbéscá cât şi cu comunele respective 
în cari Românii se află laolaltă cu Sârbii.

Din an în an delegaţiunea tace raport 
special cătră ambele sinóde eparcbiale din 
Arad şi Caransebeş, pe cari le privesc afa
cerile de despărţire mai deaprópe, ér cu eon- 
sistoriile numite este în continuă comunica 
ţiune, îndată ce sé ivesc comune în cari 
Românii doresc a fi despărţiţi de Sârbi, séu 
îndată ce în una séu în alta comună mixtă 
sé îvesce între Români şi Sârbi vre o di- 
ferinţă.

Dela 1895 până acuma comunele, cari 
au ocupai delegaţiunea sub următorele 1

I. Comune, în cari românii şi spiritual- 
minte şi materialminte au fost despărţiţi de 
cătră sârbi adecă a căror procese s’au decis 
definitiv în tóté instanţele sunt urmátórele:

1. Sân-Miclâuşul-Mare
2. SaVafola
3. Monostor
4. Fenlac

din diecesa Aradului.
5. Ciacova
6. Deliblatha şi
7. Margitta-Mare 

din diecesa Caransebeşului.
De facto tóté aceste comune respective 

Românii dintrânsele se află constituiţi în co
mune românesci de sine státátóre şi în po
sesiunea averii, ce li s’au dat prin sentinţe, 
aparţinând jurisdicţiunei eparchiilor nóstre 
române.

Formala predare şi luare în primire 
însă prin Delegaţiunea mixtă română-sârbă 
s'au întâmplat până acuma numai în comu
nele Fenlac şi Monostor, în acésta din urmă 
pe basa unei învoieli fără ^proces, în cea 
dintâiu pe basa sentinţei curiale.

La celelalte predarea şi primirea se va 
întâmpla în timpul cel mai apropiat.

Se observă, că în Fenlac şi Monostor 
ai noştri au căpătat biserica şi seóla şi răs
plătesc. pe Sârbi în bani, la Fenlac cu 11000 
fl. La Monostor cu 8000 fl. în tóté celelalte 
comune citate mai sus bisericile şi scólele

F O I T A .

iu liu  Caesar.
Tragedie în 5 acte 

de

TX7' x l l i a , m .  S h a k e s p e a r e ,  

traducere în prosă
de

Dr. P. T.
(U rm are).

Măi Lucius! Iară dormi greu? Nu face 
nimica. Bucură-te de somnul tău adânc şi 
dulce ca mierea. Tu nu veŢi încă figuri, nici 
fantasii cu cari o inimă plină de griji umple 
creeri omului, — de acea dormi tu aşa sănă
tos. (Intră Portia.)

P o r c i a :  Brutus, bărbatul meu!
B r u t u s :  Porcia, draga mea, dar de 

ce te scoli acum ? Ţie nu-ţi prieşce să-ţi es- 
puni figura ta fragedă unei dimineţi aşa de 
reci şi umede.

P o r c i a :  Ţie încă nu. Tu nu frumos 
te-ai furişat de lângă mine, ér asérá la cină 
îndată te-ai ridicat şi te ai preumblat cu ma
nile încrucişate oftând şi dus pe gânduri, Şi 
când te-am întrebat că ce-ţi e, tu te-ai înhol- 
bat la mine întunecat. Eu te-am ispitit mai 
-departe, ér tu ţi-ai frecat fruntea şi ai dat

au rămas în mâna Sârbilor, ér ai nostr pri
mesc despăgubire în bani dela 10000 flo- 
reni pană la 23000 fl. peste sesiunile paro- 
cliiale câte 1 séu 1 şi Va Pe fiecare parte.

Aceste sume se plătesc în câte 5 rate 
anuale egale fără interese, ér pană la totala 
răsplătire bisericile şi scólele se folosesc 
în comun'

IÍ. In următorele comune:
a) Becichcrecul mic
d) Timiş0ra Fabrique S. George’s
c) Parţa, s’a întâmplat la constituirea 

comunelor în comune românesci de sine stă- 
tátóre şi sunt în stadiu a se provedea cu 
preoţi şi învăţători români ca parochii de 
sine státátóre şi aparţinăt0re ierarchiei ro
mâne, diecesa Aradului, dar încă nu sunt 
despărţite materialiceşte de Sârbi.

Spre scopul despărţirei în tóté trei ca
şurile s’au dat proeurele necesarii advocatului 
Dr. Emil Babeş şi i s’a transpus materialul 
procesual, de care dispunea Delegaţiunea; 
de facto însă procesul s’a început numai la 
comuna Parţa la celelalte dóué încă n u ; 
anume la Timişora Fabrique biserica S. 
George nu s’a putut începe pentru-că primul 
advocat ales de comuna bis. dl Atanasiu 
Cunponeriu după-ce a studiat materialul a 
depus procura şi a restituit actele, aşa că 
greóea procedură de a alege alt advocat şi 
al provedea cu procură a trebuit începută 
d’acapo alegându-şi comuna de advocat pe 
Dr. Emil Babeş, carele primind procura şi 
actele a cerut la parochie întregirea mate
rialului procesual, acéstá lucrare şi astădi 
este în curgere; în fine în Becicberecul-mic, 
comuna n’a putut să-şi procure materialul 
procesual şi aşa nici procesul nu s’a putut 
începe, dar zelul ómenilor din acésta comună 
fiind forte mare, credem, că lé va succede 
a provedea pe advocat cu întreg aparatul de 
doveŢi în timpul cel mai scurt.

III. In următorele comune:
a) Lucareţ
b) Dobriţa
c) Omoliţa
d) Herniacova

deşi constituirea în comune s e p a r a t e  româ
nesci în presenţa autorităţii politice s’au în
tâmplat, totuşi din lipsa de mijióce — fiind 
că comunele aştâptă ca Delegaţiunea se le 
plátésca şi pe preot şi pe învăţătoriu — 
pănă astăiji nu s’a putut primi nici una în 
sinul diecesei respective şi pertractările cu 
acelea să află în curgere.

La Lucareţ fiindcă Sârbii ne arătaseră 
la Ministeriu, că conturbăm liniscea comunei, 
am străbătut a face atâta cel puţin, că şi 
pănă când respectiva comună va trece sub 
jurisdicţiunea ierarchiei române, Sârbii să le 

I dea preot şi învăţătoriu român ceea-ce s’a 
' şi întâmplat.

IV. Alte comune 6răşi sunt, cari la re 
vocarea Delegaţiunei, ni s’au arătat din partea 
Ven. Consistoriu din Caransebeş, ca comune

I cari elementul român aşa de tare e repre-

sentat în respectiva parochie — acum apar- 
dnétóre ierarchiei sârbesci, încât merită ai 
aduce sub ierachia română.

Sârbii însă pădesc cu tóta îngrijirea, ca 
acei ómeni să nu li se ia din mână, şi dacă 
simţesc pe cineva că se interesézá de ei în 
direcţiunea de ai despărţi ierarchiceşle, în
dată fac arătare şi la diregătoriile inferióre 
politice direct şi la ministeriu pe calea epi
scopatelor lor, încât de multe ori abia ne 
putem apropia de ai noştri. Sârbii în nici un 
cas fie causa Românilor cât de dréptá şi 
evidentă fiindcă sunt în posesiune nu vor să 
recunóseá de bună voie dreptul Românilor. 
Cu tóté aceste Delegaţiunea e ocupată în 
continuu cu căutarea de ómeni harnici în 
respectivele ţinuturi, căci cea mai mare greu
tate este a pune pe omenii noştri din res
pectivele comune sé cérá ei dela Delegaţiune 
separarea lor de Sârbi.

Comune de acestea ni s’au arătat pănă 
acuma din partea Ven. Consistoriu din Ca
ransebeş urmátórele:

a) Şuşca
b) Vârşeţ *
c) Oresaţ
d) Jasenova
e) Parţa şi
f)  Gaitosul în ppopiatul Verşeţului
g) Gadul şi Şoca „ Ciacovei

tóté aparţinătore la teritoriul Consistoriului 
din Caransebeş.

Acésta precum şi alte comune cu deo
sebire din fosta graniţă militară sérbéscá 
centrul Panciova, de unde încă nu ni s’a 
presentat raport special, vor oferi pentru De
legaţiune material nou pe viitoriu.

V. In ceea-ce privesce causa Mănăs
tirilor de revindicat dela ierarchia sérbéscá 
pe cale procesuală, după-ce referinţele nostru 
în causă dl Vincenţiu Babeş, care în lipsa de 
ori ce date şi documente positive pentru 
dreptul nostru din capul locului a fost în
sărcinat cu studiarea causei din temeiu, pre
cum şi cu adunarea de date şi documente, 
pe basa cărora se póte păşi pe calea jude
căţii înaintea tribunalului.Dl referent numit 
ne-a făcut arătarea, că şi-a terminat cerce
tările, adunând deia destule date şi docu
m e n t e ,  prin cari sé se dovedéscá natura şi 
scopul mănăstirilor în biserică, natura de 
drept şi istoria acelora — de cari dispune 
astădi ierarchia sérbéscá — usul comun prin 
secii, al unei părţi din ele, a urne acelor din 
ţinuturile banatice ale patriei, chiar şi sanc
ţiunea de drept comun positiv prin acte ofi- 
cióse şi prin cărţile funduare etc. Aceste 
date şi documente comunicându-le advoca
tului delegaţional şi acesta găsindu-le îndes- 
tulitóre, pentru punerea la cale a proceselor, 
Delegaţiunea să crede ajunsa în stadiul de 
a ruga pe Excelenţia Sa, părintele Metro
polit, ca fără ulteriórá amânare sé binevoéscá 
a esopera dela Majestatea Sa regele pe calea 
înaltului Ministeriu conform art. de lege IX 
din 1868 şi pentru acest gen de procese de
legarea tribunalului, anume tot acelui de

pănă acum, carele fusese delegat espres nu
mai pentru comunele mestecate.

Intr’aceea advocatul Delegaţiunei pre
gătind planul proceselor şi conceptul acţiunii, 
Delegaţiunea la rândul său, conform dispo- 
siţiunei luate de ambele sinóde eparcbiale 
din Arad şi Caransebeş, va convoca, în sinul 
său pe cei 6 jurisconsulţi aleşi din ambele 
sinóde menţionate pentru a le supune spre 
censurare lucrările advocatului, statorind ast- 
feliu în mod definitiv acţiunea şi procederea 
ulteridră.

Arad,  din şedinţa Delegaţiunei con- 
gresuale, ţinută în 19 Septembre l Octobre 
1897.

loan Meţian m. p.,
episcop.

ca vice-preşedinte.
loan Leng er m. p.
secretariul Delegaţiunei.

Scrisóre din Budapesta.
16 Nov. 1897.

S im p atii în tr e  f ra ţ i .  S e ră  de  în fră ţ ire .  R e c to r  M ag- 
n ificus. C a te d ra  de  lim ba  ro m ân ă . S o c ie ta te a  a ca d e 

m ică  rom ână .

într’o scrisóre din Octobre v’am amin
tit, că legăturile de prietinie încheiate între 
studenţii români-serbi şi slovaci deja în anii 
trecuţi, continuă a se manţine şi în anul ace
sta. Nu este convenire socială, literară séu 
politică, la care să nu se afirme aceste le
gături. La începutul anului scolastic am aran
jat noi românii o serată festivă şi la aceea 
au luat parte Sârbi şi Slovaci. La o săptă
mână după noi au avut Sârbii o serbátóre 
naţională — serbarea memoriei poetului şi 
linguistului sârb V uk K r a i a c i c i ,  la care 
şi noi Românii am luat parte în număr de 
peste 20 de inşi. Au urmat Slovacii, cari au 
sărbat aniversarea de o sută de ani a unui 
episcop al lor. Tot Slovacii au avut Dumi
necă séra teatru şi joc. La améndóue con
venirile au luat parte şi deputaţiuni din partea 
Românilor.

Culmea acestor manifestaţii de simpatie 
reciprocă a format’o „s é r a d e în  f ră ţ i r e", 
ţinută în anul acesta la iniţiativa Slovacilor 
în sala cea mare a hotelului Metropol. Au 
fost de faţă vre-o 100 universitari aparţină
tori celor trei naţionalităţi. Séra a decurs în 
modul obicinuit de pănă acum, cu deosebire, 
că a avut un caracter mai serios. S’au ales 
presidenţi de fie-care naţionalitate, s’au ţinut 
discursuri însufleţite şi însufleţitoare, s’au cân
tat imnurile naţionale, ér în loc de a se tri
mite după usul de pănă acum depeşe la 
adresa conducătorilor politici, li s’a trimis o 
resoluţie, conform căreia sunt invitaţi a porni 
o acţiune mai energică şi a se conforma pro
gramului din 10 August 1895.

Foile magiare au fost informate despre 
acéstá sérá şi primul comentar (împreună cu 
resoluţia) a apărut în oficiosul „ Ke l e t i  É r  
te si tó'.“ Toate foile magiare au considerat

Cugeţi tu, că eu nu-s mai discretă decât 
sexul meu, fiind aşa crescută şi măritată? 
Spune mi ce planuri aveţi, şi eu nu le voiu 
descoperi la mine. Eu am dovedit aspru dis- 
creţiunea mea, străpungându-mă însu-mi 
acum aici în picior ; dacă pot asta face ca 
pacientă, să nu pot eu ţină acum un secret 
al bărbatului meu?

B r u t u s :  O voi Zei nemuritori! aju
taţi-mi să fiu totdéuna vrednic de femeia asta 
nobilă ! (Cineva bate la pórtá). Autji, audi, 
cineva bate la p0rlă. Porcia, du-te deocam
dată în odaia ta, şi după-aceea pe rând, pe 
rând o să afli secretul inimei mele. Tóté 
angajamentele mele ţi-lc voi descoperi şi tu 
o să afli caracterul grijilor mele, cari acum 
îmi apasă fruntea. (Porcia iese, întră Lucius 
şi după aceea Ligarius.)

B r u t u s :  Cine bate la pórtá, Lucius?
L u c i u s :  Aicea-i un om morbos, ca

rele doresce să vorbâscă cu domnia-ta.
B r u t u s :  E Caius Ligarius despre care 

a amintit Metellus. Ieşi Lucius! Da ce-i 
Caius Ligarius?

Ligarius: Primesce o bună diminâţa 
dela o limbă uscată.

B r u t u s :  O, ce tîmp ţi-ai ales bravule 
Ligarius; de sigur nu esti morbos de te-ai 
învăluit aşa.

L i g a r i u s :  Eu nu-s morbos; dacă 
Brutus are vre-o întreprindere vrednică de 
onóre, — atunci stau la disposiţie.

cu piciorul plin de nestâmpărare în podele ; 
eu totuş am insistat, mai tare, dar tu nu 
mi ai spus nimic, ci îndispus mi ai făcut 
semn cu mâna ca să-ţi dau pace. Eu aşa am 
făcut, de frică să nu-ţi măresc grijile, cari 

: şi aşa te-au fost tare cuprins şi te am lăsat, 
sperând, că-i numai un afect trecătoriu de 
supărare, precum fieşce-care bărbat are câte 
odată. Estea văd că nu te lasă să mânci, să 
vorbesci, să dormi, şi dacă ţi-ar fi schimbat 
şi figura aşa, eu nu te-aş mai recunósce Bru
tus. Dragul meu bărbăţel, spune mi causa 
grijilor tale.

B r u t u s :  Nu-mi e bine, nu-s sănătos, 
şi asta-i tot.

P o r c i a :  Brutus e cuminte, şi dacă 
I n’ar fi sănătos, ar recurge la mijióce ca se 

devină.
B r u t u s :  Asta o fac eu, draga mea, 

— dute şi te culcă!
Po r c i a :  Dacă-i Brutus morbos, atunci 

I ore bine-i să umble aşa desbrăcat şi să resufle 
aerul rece şi neguros de diminé(a? Cum? 
Brutus e morbos, şi atunci se seóla din pa
tul cald, de lângă mine, ea să se espună ră
celilor de nópte şi să-şi márésca boia ? Nu, 
Brutusul meu, tu ai ceva la inimă, care pe 
basa dreptului şi a posiţiunei mele, socotesc 

j c’ar trebui să sciu, şi acum în genunchi te 
I r0S Pe frumseţa mea lăudată de tine odiniórá, 

pe tóté jurămintele nóstre de amor şi pe acel

jurământ mare de credinţă, care au făcut 
din noi doi unul, — descopere-mi şi mie, ju
mătăţii tale, ţie însuşi, ce griji s’au pus pe 
fruntea ta, cu ce ómeni ai vorbit în nóptea, 
asta, pentru că au fost vre-o 6 séu 7 inşi 
aici, cari î-şi acoperiau feţele chiar şi prin 
întunerec.

B r u t u s :  O, nu îngenunehia dragă 
Porciă!

P o r c i a :  Eu n’aş trebui să fac acésta 
dacă ai fi tu Brutusul meu cel gentil. Stă 
dóra în con traci ul nostru de cununiă — 
spune-mi iubite — ca eu să nu sciu nici un 
secret de al tău ? Suia eu, partea ta a dóua 
— numai cu anumite escepţiuni egală? — 
Să şed numai la masă cu tine, să împărtăşim 
amândoi patul şi să mai vorbim câte ceva 
la olaltâ? Stau eu numai în antişambra sim
ţirilor tale? Dacă nu-s mai mult, Brutus, 
atunci nu ţi-s femeia ta, ci numai o con
cubină.

B r u t u s :  Tu eşti nevasta mea cea ade
vărată, credinciósá şi onorată, mie aşa de 
scumpă, ca ori şi care picur de sânge, care 
se índésa acum la inima mea cea morbósá.

P o r c i a :  Dacă ar fi acésta adevărat 
atunci ar trebui să-ţi sciu secretul tău. Eu 
conced, că-s numai o femeia, dar totuş o fe
meia pe care Brutus şi-a luat-o de soţiă. Eu 
conced, că-s numai o femeiă, dar o temeiă 
cu renume bun, fiica lui Cato.



♦

u cru l d e  o „ p ro c la m a re  a so lid a r ită ţii dintre 
Slavi. ‘ Af’ţiu n e i a ce ste ia  a  t in e r im r i i-a  d at  
im p o r ta n ţă  d e o se b ită  şi „ N e n e - F r e ie - P r e s e “ , 
a v â n d  şc ire  te le g r a fic ă , su b  t it lu l „ N a ţ i o -  
n a  1 i t ä l e n K o n f e r e n  z “ . în r e g is tr â n d  fo ile  
din  lo c  şe ir e a  a c é s ta , n ’au în t â r z ia t  a n e  d e 
n u n ţa  — cu  n u m e le  n u m a i pe c o r e sp o n d e n tu l 
d -v ó s tr e  —  R e c to r u lu i u n iv e r s ită ţ ii ,  pe că re  i 
in v ita u  se  p o rn ia scă  c e r c e ta r e  im p o tr iv a  nó-  
strâ . C e a v e a  în să  sé  c e r c e te z e  ? S p u s-a m  noi 
n e a d e v ă r u r i ? C o n sp ira t-a m  în  co n tra  c u iv a  ?

N u  ! R ec to ru l ş ’a lu a t in fo rm a ţii ( îş i are  
ó m en ii s e i !) şi d u p ă  c e  s ’a  c o n v in s , că  n u  e 

n im ic  p u n ib il în  a c ţiu n e a  n â stră  d e c â t  le g ă 
tu r ile  d e  p r ie t iu ie  în tr e  n o i, n ’a  p o rn it n ic i 
o c e r c e ta r e . C a  să j ó c e  în să  p e  m ă r in im o su l, 
to tu ş i n e -a  tr im is  o p lă c in tă . In „ B u d a p e sti 
H ir la p “  ş i în  „ P e s te r  L lo y d “ d in  17 N o v e m b r e  
p u b lic ă  o ser isó re  a d resa tă  n o u ă , ce lo ra  cari 
vet}! D óru n e am  p ro c la m a t „ so lid a r ita te a  S la 
v i lo r “ . S e  p u n e  M a g n if ic e n ţa  sa  şi p o litisă ză  
cu  n o i. N e  la u d ă  to le r a n ţa  m a g ia râ . L a u d ă  

le g i le  m a g h ia r e , cari ar fi e se m p la r  d e  ju s te  
fa ţă  d e  n a ţio n a lită ţi. în ş ir ă  v r e o -c â te v a  in e s a e -  
t ită ţ i  is to r ic e  şi la  s i îr ş it  n e  c li ia m ă  la  s in u l  
său şi a l n é m u lu i m a g h ia r  . . .

S c r is ó r e a  a c é s ta  d e sc h isă  a d r e sa tă  n óu é  
îşi a re  im p o rta n ţa  sa . E s te  p rim u l c a s , c ă  un  
rec to r  m a g n if ic  d e la  u n iv e r s ita te a  m a g ia râ  
d o v e d e s c e  o a s t fe l d e  a titu d in e , c ă  p o le m i-  

sé z á  în  co n tra  c iv i lo r  a c a d e m ic i, p e  cari cu  

p r e tin se  a r g u m e n te  is to r ic e  şi p o lit ic e  c a u tă  

a - i a b a te  dela c o n v in g e r ile  lor ş i a -i co n v e r ti. 
E s t e  p r im u l ca s , că  în  lo c  d e  a  p u r c e d e  în  

co n tra  s tu d e n ţilo r , ca  p ă n ă  a c u m , cu  p e d e p se  
câ n d  îş i m a n ife sta u  s e n t im e n te le  lor d e  iu 
b ire  d e  n ém  —  v in e  în su ş i r e c to ru l şi îm b ie  
flam u ra  a lb ă  a  p ăcii

N ic i p ressa  m a g ia râ , n ic i r ec to ru l în să  
n u  ered  c a  se  fi le g a t  v r e -o  sp e r a n ţă  d e  s c r i
só r e a  a c é sta . Ş i cu  d rep t c u v ă n t, c ă c i a su p ra  
n ó strá  a  fă c u t  n u m a i o im p resie  h a z lie . M u lţi 
s ’au in d ig n a t  c h ia r  vă(jând  o a s t fe l d e  p r o 
ced u ră . A u  n u  ş c im  cu  to ţii, că  o n o ra b ilu l 
n o stru  rec to r  m a g n if ic  este presidentul ligei 
de mayictrisare?! N u  ce tim  n o i óre  d is c u r 

su r ile  c e  d l H e r c z e g  cu  fo c  le  ţ in e  în  a d u 
n ă r ile  a c e s te i s o c ie tă ţ i?  P ó te  să  a ib ă  u n  b ăr  
b a t, ca re  stă  în  fru n tea  cu r e n tu lu i d e  m a -  
g ia r isa r e , in te n ţ ii  c u r a te  fa ţă  d e  n a ţio n a lită ţi 
şi în d e o se b i faţă d e  noi m lă d iţe le  c e le  t in ere , 
p e ca ri ca u tă  să  n e  a m ă g ia se ă ?  A tâ t  d e  n a iv i 
n e  ţ in e  pe noi d l H e r c z e g ?

A ltc u m  ră sp u n su l n ostru  la  scr isó rea  

a m in tită  n u  va în tâ r z ia . P ro b a b il, că  în  c u 
rân d  î i  v o m  a şte r n e  un  m em o ra n d , în  ca re  
n e v o m  p rec isa  a m ă n u n ţit  ja lb e le  u ó s tr e . N i  
s ’a  d a t o c a s ie  b u n ă  şi nu  v o m  lă sa -o  n e e s -  

p lo a ta tă .

D e  in te r e s  p en tru  to ţi ro m â n ii e s te  só r-  

te a  c a te d r e i d e  lim b a  ro m â n ă  la  fa c u lta te a  
f ilo so fică  d e  a ic i. P e  iu b itu l n ostru  p ro feso r  

r ep a u sa t A l. R o m a n  îl su p lin e şc e  a c tu a l pro
fe so ru l d e  lim b ile  s la v e  A s  b o t h  O s z k á r .  
P r e le g e r i le  su n t s la b  c e r c e ta te  E sp lic a r e a  e  
u şd ră , —  d l A sb o th  n u  se  o cu p ă  n u m a i d e
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v r e o  3  a n i cu  lim b a  şi lite r a tu r a  ro m â n ă . 
D u p ă  c â t  su n t în să  in fo r m a t v o m  a v é  d eja  
în  s e m e s tr u l de v é r a  a lt  p ro feso r , că c i m i
n is tru l d e  c u lt e  ar fi p r o v o c a t s e n a tu l u n iv .  
să se  in g r ija sc ă  de îm p lin ir e a  p o s tu lu i p r in  
un s p e c ia lis t  de lim b a  ro m â n ă . C ircu lâ ză  d i
v e r se  şc ir i. A r  fi lu a ţi în  c o m b in a ţie  m ai 
m u lţi p ro feso r i şi a n u m e  în  u rm átórea  or
d in e :  1. d l d e p u ta t  lo a n  C i  o c a n ,  care  a  p ro 
p u s l im b a  r. la  g im n a s iu l d in  N ă să u d ;  2 . 
fa im o su l M o ld o v á n  G e r g e ly ,  3 . dl V ir g il  
O n i ţ i u ,  d irec to ru l g im n a s ia l d in  B r a şo v  şi 
în  u lt im a  a n a lisă  A le x it s  G y ö r g y , în  a  căru i 
m a tu r ita te  sc ie n tif ie ă  c e i c o m p e te n ţi se  în d o 
iesc. F a p t u l ,  că  se  v o r b e sc e  ş i d e  d l O n iţiu , 
d e  p o p o la ru l n ostru  b ă rb a t d e  şco lă , a  fă c u t  
b u n e  im p r e s ii în  c e r c u r ile  n ó stre . D e  n ’ar  
fi în s ă  n u m a i c u v in te  v o la n te , v isu r i d e şe r te !

A m in te s c , c ă  p ă n ă  la d e fin it isa rea  u n u ia  
d in tr e  c e i  n u m iţ i, sp e c ia liş t i i d e  lim b a  rom . 
v o r  fi e sa m in a ţi d e  prof. ord . D r . M a g r , p ro
fe so r  d e  f i lo lo g ia  co m p a ra tiv ă .

*

L a  so c ie ta te a  a ca d e m ic ă  „ P e tr u  M a io r“ 
s ’a  p o r n it  d in  n ou  a c t iv ita te a . C o n stitu irea  —  
d e sp r e  care v e ţ i  fi o fic io s  în c u n o s c in ţa ţ i —  

; s ’a  să v â r ş it  S â m b ă tă  în  1 3  N o v . S ’au  re lu a t  
lu c r ă r ile  p en tru  „ A lm a n a c h “ , r-ari su n t în c ă  
la  în c e p u t . S e  v a  d is tr ib u i în  cu râ n d  „ rap or
tu l a n u a l"  tip ărit.

U n  m are  sp r ig in  a tâ t m ora l c â t  şi m a 
ter ia l au d a t so c ie tă ţii m ai m u iţ i  b ărb aţi a i 
c o lo n ie i ro m â n e  d e  a ic i, în  fr u n te  cu  d o m n ii 
B o g o e v ic i ,  prof. Io n a ş şi C ră c iu n e l, ca r i au  
p ă ş it  în  c o n ta c t  in tim  cu  so c ie ta te a , în so r iin -  
d u -se  d e  m em b r i a ju tă to r i. P e n tr u  m em b rii 
a ju tă to r i se  v a  in s ta la  un  c a b in e t  d e o se b it  
d e lec tu ră  cu  rom ân ii d in  P e s ta  şi s e  sp eră , 
c ă  a c é sta  in t im ă  le g ă tu r ă  v a  a v é  fru m ó se  
su c c e s e  p e  te r e n u l so c ia l.

D e  în c h e ie r e  a m in te sc , c ă  ilu str u l pro
feso r  W e i g a n d ,  n u m it m em b ru  o n orar al 
so c ie tă ţ ii, a m u lţu m it so c ie tă ţii în  (jile le  a c e  
s te  în tr ’o ser isó r e  ta re  că ld u r0 să . p r im ită  de  

noi cu  m u ltă  în su fle ţ ir e . D l D r. G . W e ig a n d  

d e v in e  o fig u ră  to t m ai s im p a tică  în a in te a  

n ém u lu i n ostru  şi cred , c ă  so c ie ta te a  „ P etru  
M a io r11 se  p ó te  m ân d ri, c ă  ’şi-a  p u tu t eso p era  
c o n c e s iu n e a  d in  p a rtea  g u v e r n u lu i , d e  a l a v é  
d e m em b ru  onorar. Dorin.

Din România.
Inaugurarea monumentului (lela 

R é s b o t ' U i .  L u n i în  8 a  1. c. s ’a  s ă v îr ş i t în  
m od so le m n  in a u g u ra rea  m o n u m e n tu lu i d e la  
R ă sb o e n i, r id ic a t  de o ficer ii r e g im e n tu lu i X V -  
d e  R ă sb o e n i, în tru  a m in tirea  m a re lu i răsb oiu  
su s ţ in u t  în  I u l ie  1 4 7 6  d e  S te fa n  V o d ă  cel 
M a re  co n tr a  su lta n u lu i M o h a m ed . In a u g u 
ra rea  s ’a  în c e p u t  cu  se i v ic iu  d iv in  la  care  
au a s is ta t o m u lţim e  de d e le g a ţ iu n i. A rm a ta  
a  fo st r e p r e se r ta tă  prin  r e g . 15  d e  ră sb o ien i 
ş i un  esca d ro n  din  r e g . 5  d e  R o şio r i îm 
p reu n ă  cu  to ţ i o ficer ii. P e  m o n u m e n t au  fo st  

I d e p u se  13  co ró n e  fru m ó se  în tr e  cari a m in tim

p e  ce a  a M aj. S a le  R e g e lu i ,  a L ig e i ,  a A c a 
d e m ie i R o m â n e , a A te n e u lu i ro m â n , a c le r u 
lu i ju d e ţu lu i d in  N e a m ţu , ş i a  s tu d e n ţim e i  
ie ş e n e . P r im u l d isc u r s  l’a  ţ in u t  lo c . c o lo n e l  
M ih ă escu  g lo r ificâ n d  e ro ism u l so ld a ţilo r  lu i 
S te fa n  c e l M are , au  u rm a t a p o i a lte  v r e -o  
1 0 — 12 d iscu rsu r i, d in tre  cari r e p r o d u c e m  
în  N r . v iito r iu  frum ósa  c u v â n ta r e  a d lu i V . A .  
U r e c h ie ,  p ro feso r  u n iv e r s ita r , fo s t v ic e p r e s i-  
d e n t al S e n a tu lu i e tc .

M o n u m en tu l e  o co ló n á  d in  p ia tră  d e  
T a r c ă u , d e  v r e -o  4  m etri în ă lţ im e . în  v â r f  
u n  v u lfu r  cu  a r ip ile  în t in se  s fă ş ie  cu  g h ia -  
r e le  un  d r a p e l tu r c e sc . P e  c o ló n a , în  fa ţă  
ca m  la  m ij lo c , e s te  aşe(ja t un  m ed a lio n  în  
b ro n z , ca re  re p r e se n tă  pe S te fa n  c e l M are. 
M a i j o s  po b a sa  su p eriórá  a  c o ló n e i, u n  bas  
r e l ie f  în fă ţ iş â z ă  m o m e n tu l c e l m ai p s ic h o lo g ic  
al lu p t e i : S te ia n  că la re , în  m ijlo c u l so ld a ţilo r , 
îi în d â m n ă  la  lu p tă . P e  fa ţa  a n ter ió rá  a 
b asei in fer ió re  e s te  g r a v a tă  u rm á tó rea  in s 
c r ip ţie  :

S u b  p resid en ţa  d e  ou óre  a v e c h iu lu i  
p ro feso r  u n iv e r s ita r  şi v ic e p r e şe d in te  a l S e 
n a tu lu i :

D r  V . A . U r e e  h i  a,
o ficer ii r e g im e n tu lu i 15  R ă sb o e n i au r id ica t  
a c e s t  m ic  m o n u m e n t în  a l X X X I - l e a  an d e  
d o m n ie  a  R e g e lu i C arol l - iu ,  C u cer ito ru l 
P le v n e i , ş i a  R e g in e i E lisa b e ta .

F iin d  co n silie r i a i tr o n u lu i:
D -n ii D im it i ie  A . S tu rd za , p reşed in te  

şi m in istru  d e  e x te r n e ;  A n a s ta se  S to lo ja n , 
g e n e r a i B e r e n d e i, M ihail P h e r e k y d e , S p iru  

H a r e t , G e o r g e  C a n ta cu z in o , A le sa n d r u  D ju -  
v a r a  şi lo a n  I . B r â tia n u .

S ’a a ş e z a t  în  a c e s t  lo c  cu  în v o ir e a  d -lo r  
E p itr o p i ai E fo r ie i S p ita le lo r  S f  S p ir id o n  din  
la ş i ,  d -n i i:  G . M . Ş e n d r e a , G r . M . M acri şi 
IX B o te z .

P r e fe c t  a l ju d e ţu lu i f i in d :  N . N . A lb u .

P e  o lă tu re  :
A c e s t  m ic  sem n  co m em o ra tiv  e  r id ica t  

în  a n u l 1 8 9 7  d e  că tră  co rp u l o ficer ilo r  r e g i
m e n tu lu i 15  R ă sb o e n i, c a  u n  sem n  d e  a m in 

tire  m a re lu i D o m n .
M icu l m o n u m en t v a  a m in ti e tern  R o 

m â n ilo r  p e  m a re le  D o m n .

P e  a l t a :
N e m u r ito r u lu i erou  şi a t le t  a l lu i C h r ist , 

lu i S te fa n -c e l-M a r e , ca re  la  2 6  I u lie  1 4 7 6  
în  a c e s t  loc , v it e je s c e  cu  r e p u n e r e a  v ie ţ ii  a  
a p ă ra t n ea tâ rn a rea  M o ld o v e i ş i e x is te n ţa  n a 
ţie i ro m â n esc i co n tra  o ştir ilor  m u su lm a n e  c o 
m a n d a te  d e  M oham ed .

P e  fa ţa  p oster ió rá  su n t g r a v a te  n u m e le  

oficer ilo r  r e g im e n tu lu i.

Nou taţi .
O nóufi f ő i é  slovacă, cu  n u m e le  „Slo- 

venske Listya v a  a p ă rea  în c e p â n d  d e  J o ia  
v iitó r e  la  R u z o m b e r o k  (R ó z sa h e g y )  su b  
d irec ţ ia  is c u s itu lu i Ziar>st G u s ta v  Augustini, 
b in e c u n o sc u t p u b licu lu i n o stru  sib ia n . N o u l  
ju rn a l v a  n isu i să  c u lt iv e  a lia n ţa  n a ţio n a li
tă ţilo r  d in  U n g a r ia .

*
* *

Steagul unguresc pricină de tur- 
burări sángeróse. In Z á g rá b  se  p er tra c téza  
un p ro ces  m o n stru o s. 3 6  lo cu ito r i d in  co m u n a  
Sieniceac (C roaţia) stau  pe b an ca  a eu sa iilo r , 
traşi în  ju d e c a tă  p en tru  că  cu  o lu n ă  d e  Z^e  
în a in te  a u  o m o rît pe tre i fu n cţio n a r i d e  aco lo  
a v â n d  b ă n u ia lă  în  co n tra  lor , c ă  ar fi m ers  
în  c o m u n ă  să arb o reze  s t e a g u l u n g u r e sc  pe  
b ise r ic a  sá rb éscá  d e  a co lo . P e r tr a c ta r e a  v a  

dura m ai m u lte  Zile-
#

* *
Vicepresident al Reichsrathului

a u str ia c , în  lo c u l lu i A b r a h a m o v i t z ,  a le s  
p r e s id e n t, a  fost a le s  d l Jancu Lupul, m a re 
şa lu l B u c u v o n e i, p res id en tu l c lu b u lu i p a r la 
m en ta r  al rom ân ilor  b u c o v in e n i.

*
* Kr

Procesul lui Chudy, a  c o n s ilie r u lu i  
d e  p o liţie  a  fo s t  term in a t M ercu ri. T r ib u n a lu l  
a co n d a m n a t p e  a c u sa tu l p en tru  fa ls if ic a r e  d e  
d o c u m e n te  p u b lice  în  şisespredece rânduri, d e -  
fra u d a re  în  şisespredece râ n d u ri, —  la  şSse 
ani puşcărie şi la  p erd erea  o fic iu lu i p e  Ze c e  
a n i, la  p lă t irea  su m ei de d e sp ă g u b ir e  d e  8 9 3 5  fl. 
ş i la  su p o rta rea  sp ese lo r  p r o c e su a le . In  ce i 
6  am  n u  se  co m p u tă  un  an  p e  ca re  o sâ n d itu l  
l ’a  îm p lin it  în  în ch iso re  p r e v e n tiv ă .

A c u s a tu l , p rocu ro ru l ş i a p ă ră to ru l au  

a p e la t .

Chestia Dreyfus. C ă p ita n u l în  a rm ata  
fr a n c e z ă  Dreyfus, j i  la n  d e  o r ig in e , m a i a n ii 
trecu ţi a  fo s t o sâ n d it la  e x i l  pe v ia ţă  ş i tr i
m is p e  o in su lă  a O c e a n u lu i, p en tru  cr im a  
tră d ă rii d e  p a tr ie . G u v e r n u l fra n ces  a d ecă  

a p u s m â n a  p e  n iş te  scr iso r i, prin  ca re  să  
p u n  la  d isp o siţ ia  a rm a te i g e r m a n e  a c te  o f i 
c ia le  a le  a rm a te i fr a n c e z e . S c r iso r ile  s ’au  
d o v e d it  a  fi fo st fa b r ica te  d e  c ă p ita n u l D r e y 
fu s . A fa c e r e a  a c é sta  c a r e  a  p ro d u s la  t im p u l 
său  o c o n s te r n a ţie  in m en so ra b ilă  în  în tr e g ă  
F r a n ţa , p a r e  a  lu ă  a c u m  o în to r să tu r ă  d e  
s e n s a ţ ie : Matieu Dreyfus, fra te le  c ă p ita n u lu i 
e x ila t  a  a d resa t Z 'le le  a c e s te  m in istru lu i d e  
ră sb o iu  o ser isó re , în  ca re  a ra tă , că  a u to ru l 
scr iso r ilo r , pe te m e iu l cărora  fra te le  să u  a  
fo st c o n d a m n a t e s te  c o n te le  Walsin-Esterhazy. 
C o n te le  E s te r h â z 1, o fic e r  în  d isp o n s ib ilita te ,  
ca re  p e  tim p u l a c e s ta  să afla  în  L o n d ra , la  
a u Z u l a cestă i sc ir i, a  g r ă b it  la  P a r is  şi în d a tă  

a in fo rm a t r e d a c ţiile  Z iare lor  că  a  p red a t m i
n is tru lu i d e  răsb o i o ser isó re , care  d o v e d e sc e  

în  m od  n e în d o io s  n e v in o v ă ţ ia  sa ş i v in o v ă ţ ia  
lu i D r e y fu s . A  e n u n ţa t  to to d a tă  c ă  órnenii 
lu i D r e y fu s  au în s c e n a t  u n  c o m p lo t  co n tra  
sa  in te m e in d u -se  pe îm p reju ra rea  c ă ’i să m ă n ă  
scr isó rea  cu  a  că p ita n u lu i D r e y fu s . A fa c e r e a  
c a r e  a  p ro d u s m a re  se n sa ţie  in  F r a n ţa , a  fo s t  

I o b ie c t  d e  d is c u ţie  şi la s e n a t : M in istru l d e  ră s-  
I b o iu  resp u n Z ân d  u n e i in terp e la ţii în  a fa c e r e , a  

d ec la ra t , c ă  să  n isu e sc e  să lă m u râ scă  c h e s t iu n e a .  
C o n te le  E s te r h á z y  n u  să  tr u d e sc e  se  sc a p e  

cu  fu g a  d in  în c u r c a lă , c i a  c eru t în su ş i in 
v e s t ig a ţ ie  co n tra  sa , p en tru  a -ş i a r g u m e n ta  
n e v in o v ă ţ ia . S e  su s ţin e , ş i nu  cu  p u ţin  te m e iu  
c ă  în tr â g ă  a fa c e r e a  e  o g 0 n ă  d e sp e r a tă  p u să  
la  c a le , d e  a ltfe l cu  u n  p la n  d e  c e a  m ai m a re  
ra fin ă r ie , d e  că tră  j id o v ii d in  F r a n ţa , în  fru n 
tea  că ro ra  stă  se n  a to ru l o v r e u  Schenrer - Kest- 
ner. J id o v ii  a d e c ă  n ic i d e c u m  n u  se  p o t îm 
p ă ca  cu  fa p tu l, c ă  u n  m em b ru  a l lo r  a  v â n 

d u t ţâra  d u şm a n u lu i, e  d ec i în  in te r e su l j id o -  

v im e i în tr e g i reh a b ilita rea  lu i D r e y fu s . S â  n u  

p ă tim â sc ă  u n  jid o v  —  Z>c  e i —  h a id  să în 
c u rcă m  pe u n  creştin  în  a fa cere .

C o n te le  W a ls in  - Esterházy, fo s t m aior  
în  arm a ta  fr a n cesă , d u p ă  m am ă stă  în  le g ă 
tu ră  d e  ru d e n ie  cu  g ro fii m a g h ia r i E s te r h á z y  
a c e ş t ia  în să  se  lap ăd ă  d e  e l.

*
*  *

Necrolog loan Eftimie Popovici p a ro ch  
rom ân  g r e c o -o r ie n ta l, a în c e ta t  d in  v ia ţă  în  
1 N o e m v r e  v . séra  la  ó r e le  5 ,  în  e ta te  d e  

6 9  d e  a n i, în  al 4 6 - le a  a n  d e  fe r ic ită  c ă să to 
r ie  şi în  a l 4 5 - le a  a l p reo ţie i sa le .

D e sp r e  a c é sta  durerdsă  p ierd ere  so ţia , 
fii, su ro r ile , g in e r ii ş i n u ro r ile , n e p o ţii ş i n e  
p ó te le  ră p o sa tu lu i în c u n o s c iin ţă z ă  cu  a d â n că  
în tr is ta r e  pe tó té  r u d e n iile , p e  to ţi a m ic ii ş i 
c u n o s c u ţ ii . .

R ă m ă ş iţe le  p ă m â n tesc i a le  m u lt r e g r e 
ta tu lu i s ’au  r id ica t d in  ca sa  p ro p r ie  ş i s ’au  

d e p u s  sp re  v e c in ic ă  o d ih n ă  în  c im ite r iu l b i-  
se r ic e i ro m â n e  gr .-o r . d in  Ţ in ţa r i, M arţi in  
4  N o v e m b r e  la  ó re le  10  a. m .

F ie - i  ţă r în a  u ş0ră  şi m em o r ia  b in e c u 
v â n ta tă  !

Ţ in ţa r i, 2  N o v e m b r e  1 8 9 7 .
*

* *

Sultanul bătut de nevestele sale.
„ Timesu d in  L o n d r a  p r im esce  d in  Z a n z ib a r  
v e s te a , c ă  su lta n u l a  fo st b ă tu t Z ile le  a c e s te  
d e  că tră  n e v e s te le  sa le  d in  h a rem  a tâ t d e  
c u m p lit , că  a c u m  z a c e  b o ln a v .

S ’a  fă cu t in v e s t ig a ţ ie , în  u rm a  că re ia  
c in c i t in e r e  fe m e i, d e  cu râ n d  a c u ir a te  d in  
E tio p ia , au  fo s t le g a te  în  sa c i ş i a r u n c a te  în  
m a re . —  F e m e ia  să se  tea m ă  d e  b ă r b a t!

*
* *

Sinagogă în Budapesta. O v r e ii, ca  
să v a d ă  lu m ea , c ă  e i su n t stăp ân i în  B u d a -  
p e şta  şi n u  u n g u r ii , se  p r e g ă te sc  a -şi r id ica  
a co lo  o  s in a g o g ă , pe lâ n g ă  ca re  b is e r ic a  u n -  
g u r é sc á  r o m a n o -ca to licâ  d e  cu râ n d  e d if ic a tă ,  
se  d isp a ră  în  p o m p ă  şi fru m seţă .

D u p ă  cu m  scr iu  fo ile  u n g u r e sc i, s in a 
g o g a , p e  ca re  v a  r id ica -o  p a ro ch ia  j id o v é s c á  
d in  B u d a p e sta  în  L ip ó tv á ro s , v a  fi a d e v ă r a t  
m o n u m e n ta lă . D u p ă  p la n u l fă c u t e a  v a  fi c e a  
m ai p o m p o să  d in tr e  tó té  s in a g o g ile  d in  lu m e  
şi c e a  m a i  m a r e  p o d ó b á  a  B u d a p e s te i .  
P r e lim in a r iu l d e  ap ese  să  a p ro p ie  d e  6  m ili-  
ón e. E a  se  v a  r id ica  la  r ă sp â n tiile  a  4  strad e  
d in  P e s ta .

B r u t u s :  U n  a ta re  p lan  am  în t r ’a d e -  

v ă r  L ig a r iu s ;  d a c ă -i a v é  n u m a i o u r e c h e  

b u n ă , ca  să -l a scu lţi.

L i g a r i u s :  P e  toţi Z e ii , în a in te a  c ă 
ro ra  R o m a n ii se  în c h in ă , a cu m  m ă la p ă d  d e  
o r i-ş i-c e  m o rb . S u fle tu l R o m ei, fic io r , brav  
d in  v iţă  n o b ilă  n ă scu t. T u  c a  u n  v ră jito r  
a i tr e z it  în  m in e  sp ir itu l m eu  a m o rţit. A c u m  
d e m â n d â  să d au  n ă v a lă , şi eu  m ă v o iu  lu p ta  
cu  lu cru r i fie  ş i ch ia r  im p o s ib ile  şi m ă  v o iu  
n isu i c a  să  a ju n g  d e-a su p ra  lor . C e -i d e  

is p r ă v it  ?

B r u t u s :  U n  lu cru  c u te z ă to r iu , c a r e le  

v a  p r e fa c e  p e  m o rb o şi în  săn ătoşi.

L i g a r i u s :  N u  şi d e  ca re  p e  c e i să n ă 

to ş i i ar p u té  fa ce  m o rb o ş i ?

B r u t u s :  B a  d a , şi d e  a c e la . C u m  e  
e  m a i d e  a p r ó p e , ţi-o i sp u n e  m e r g â n d , ş i h a id ’ 
a c u m  să  p lecă m .

L i g a r i u s :  P ă şe şc e  n u m a i în a in te  şi 
eu  te  v o iu  urm a la  o r i-ş i-c e  în t r e p r in d e r e ; 
e d e s tu l d a că  B ru tu s  m ă co n d u c e .

B r u t u s :  V in o  d a r ă !

Scena Îl.
R o m a , o odajă  în  p a la tu l lu i C aesar , T u n e te  
şi fu lg e r e  în tr ă  C a esa r  în  v e s tm in te  usóre  

d e n ó p te .

C a e s a r :  N ic i  cer iu l, n ic i p ă m â n tu l n ’au  
a v u t  p a ce  în  n ó p te a  a sta . D e  tr e i-o r i a  
s tr ig a t C a lp u rn ia  în  som n  : „ A ju to r iu "  ! „ a ju -

to r iu “ ! c ă  o m órá  p e  C a e sa r “ ! N u  i n i m e a c i ?  
( în tr ă  u n  serv ito r iu ).

S e r v i t o r :  D o m n u l m e u ?
C a e s a r :  D u -te  la  p reo ţi ş i <ji să sa 

cr if ic e  c e v a  şi a d u  m i p ro fe ţirea  lor.
S e r v i t . :  V o iu  fa ce  în d a tă  d o m n u l m eu . 

( l e s e ,  în tr ă  C a lp u rn ia )
C a l p u r n i a :  C e  so c o te sc i tu  C a esa r  

a c u m ;  v o ie sc i să m erg i în  s e n a t ?  A d i să  
nu c u te z i să  ieş i un p as d in  ca să .

C a e s a r :  C a esa r  m e r g e . P e  m in e  tó té  
n ă c a su r ile  n u m a i la  sp a te  m ’au  a m e n in ţa t;  
cân d  le -a m  în to rs  fa ţa , e le  au  d isp ă ru t.

C a l p u r n i a :  C a esa r , cu  n ic i odată  
n ’am  d a t n im ic  p e  p resim ţir i, d ar a c e le a  
a cu m  m ’au  în fio ra t. In  c a să  m ai e s te  u n u l 
c a r e le  n e  sp u n e , c ă  afară d e  c e -a m  văcjut 
n o i, s e n t in e la  is to r ise sc e  lu cru r i ş i m ai 
g r o z a v e : O  le6 ică  a  p u ia t p e  stra d ă  ş i d in  
m o r m in te le  c r e p a te  au  e ş it  m orţii a fară . O s
ta ş i cru d i s’au  lu p ta t să lb a tic  pe nori d in  a 
că ro r  sâ n g e  c â ţiv a  p icu r i a u  p ica t p e  C ap i
to l. V u ie tu l lu p te i ră su n a  prin a er , c a ii n e 
c h e z a u , m u r ib u n z ii g e m e a u  ş i u m b re  d e  m orţi 
v îje ia u  pe stra d e . O , C a esa r ! lu c r u r ile  a c e s te a  

su n t n e  m ai a u r it e  şi eu  m ă tem  fo rte .

(Va urma.)
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CONCURS.

în scopul conferirei stipendiilor şi 
ajutórelor ce se votéza pe anul 1898 
din fum laţim iea „A ndtonic“.

I. Pentru învăţăcei de ori şi ce 
meserie.

II. Pentru sodali, deveniţi de atari 
în.decursul anului 1897.

III. Pentru sodali, cari au lucrat 
fără întrerupere 6 ani meseria lor, au 
dat dovecli despre desteritatea lor pen
tru de a puté deveni maestri, prin 
acésta se escrie C o n c u r s  pre lângă 
următdrele condiţiuni:

Toţi petenţii la ajutóre şi stipendii 
au sé producă în general:

1. Carte de botez;
2. Atestat dela comună despre 

averea proprie şi a părinţilor;
3. Atestat familiar dela parocliul 

locului, despre familia părinţilor con 
curentului ori fiind el căsătorit despre 
familia sa având a se indica în acest 
atestat, câţi prunci minoreni sunt în 
familie, câţi cercetéza scóla şi câţi mai 
sunt la meseriii?

Concurenţii pot fi numai români 
ortodocşi născuţi în archidiecesa Tran
silvaniei.

în special mai au sé dovedâscă 

I. învăţăceii:
a) că au împlinit anul al 12-lea 

al etăţii;
b) că au cercetat şcdla poporală 

ori altă şcdlă superiórá.
c) că au încheiat contract, cu mă- 

estru şi că contractul este înregistrat 
la autoritatea industrială (pretură ori 
magistrat). Contractul trebue adaus la 
cerere în original séu în copie auten
tică.

II. Sodalii.

a) că au terminat anii de învă
ţăcel în anul 1897, ceea ce vor dovedi 
prin atestatul autorităţii industriale 
(art, de lege XVlI. din 1894 §. 67);

bI că au purtare bună şi fac spor 
mulţumitor ceea-ce vor dovedi ori cu 
cartea de lucru, ori cu adeverinţă dela 
maestrul.

c) cei-ce vor dovedi, că sunt mem
bri ai unei reuniuni de meseriaşi şi 
că cunosc mai multe limbi vor ave 
proferinţă.

III. Sodalii, cari sunt în condiţiuni 
de a deveni măiestrii.

a) să aibă certificatul de maestru ;
b) să fie lucrat cel puţin 6 ani 

fără întrerupere ca calfă, ceea-ce vor 
dovedi cu carte de lucru, eventual cu 
adeverinţe dela măiestrii la cari au 
lucrat.

c) in cerere să se arete anume 
locul unde voesc să se aşeze ca măestrii, 
ce fel de mijlóce mai au pentru de a 
începe meseria pe socotela lor?

d) Să dovedăscă cu atestat dela 
oficiul parochial, că cerceteză biserica 
ndstră şi e creştin bun şi moral.

Dela toţi concurenţii se recere, 
ca cererilé scrise şi subscrise cu mâna 
lor proprie adresate Consistorului ar- 
chidiecesan greco-oriental în Sibiiu, să le 
înainteze până la 31 Decembre 
1807 stilul vechili.

Cererile neinstruate în regulă şi 
cele înaintate după termin nu se vor 
lua în considerare.

Si b i i u ,  din şedinţa plenară ţi
nuta la 3 Novembre 1897.
Consistori ui areliidiecesan.

Dr. II. Puşcariu,
.archim., vicariu archiepiscopesc.

Dr. El ie Cristea,
secretarii! consist.

Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.
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Librăria Tipografiei Archidiecesane.
Abecedar

în Librăria Tipografiei archidiecesane din Sibiiu se află următorele cărţi de scóla:
pentru şcolele poporale rom. de Zacharia Boiu, edi-

ţiunea XIV l e g a t ................................... fl. —.24
(„Micul prietin al copiilor“) de S. Moldovan,

broşat 22 cr., legat
românesc, de V. Petri, l e g a t ....................

Abedar maghiar-român, de N. Putnoky, partea I., leg.
„ „ „ de F. Koós şi V. Goldiş, leg.
„ maghiar de P. G ö n c z y ...................................

Antâia carte de lectură şi învăţ, de I. Popescu, leg.
„ „ „ cetire pentru învăţarea limbei ger

mane de I. D o ic a .........................
A ritm etica pentru începătorii din şcdlele primare,

de P. Dima, broş..................................
„ de D. Dogariu şi I. Dariu, cu numerii

dela 1 — 20, broş. 15 cr.; cu num. dela 
1—100, br. 15 cr.; cu num. dela 1—1000, 
br. 20 cr.; cu num. dela 1—1,000,000 br.

„ pentru anii din urmă ai şcdlei primare
partea IV, de I. Dariu, broş...................

„ pentru şcdlele poporale, de F. E. Lurz,
trad, anul I. şi II., 20 cr. part. a Il-a

Atlas, de Kozma G y u la ..................................................
Bucóvna pentru învăţătura pruncilor, leg.......................
Cântările bisericesci, culese şi arangiate de D. Cunţan 
Carte de cetire de Z. Boiu partea I., leg. 40 cr. part.

II-; leg. . . .....................................
„ „ „ pentru cl. I. şi II. gimn. de I. Popea
„ „ „ Ii. pentru şcdlele poporale, prelu

crată de Dr. Petru Şpan, leg. 30 cr.
a 111-a ........................................

„ „ „ pentru anii din urmă, de loan Pop
R eteg an u l...................................

„ „ „ de V. Oniţiu, pentru cl. III gimn.,
reală, broş. 1 11., pentru cl. IV.
gimn. reală, leg...........................

„ „ „ maghiară, partea I. de Dr. I. Cri-
şianu şi N. Putnoky, broş. 70 cr., 
partea II., broş. 1 fi. leg. . . .

„ de rugăciune pentru tinerimea gr. or. română,
frumos leg.....................................

Catechism bogat leg.........................................................
„ mic al bisericei ort. ort. de Z. Boiu, leg. .
„ pentru învăţământul religiunei dreptered.

răsărit, de Moise Toma, leg......................
Charte geografice, aprobate: Ungaria şi Austro-Un-

garia, â fl. 5.75, E u ro p a ........................................
Chemia elementară anorganică şi organică de A. Vlaicu,

broş. 80 cr., leg. .......................................................
Computul în jcóla poporală, de I. Popescu, broş. . 
Conductor la aplicarea ântâii cărţi de lectură şi învă

ţătură de I. Popescu, broş.
Confesiunea ortodoxă, de Dr. B. Constantinescu . . 
Culegere de cân tări biser. în folosul tinerimei, broş. 

„ „ „ de G. Stefănescu, caetul I. 25 cr.
II. 25 cr. III..............................

Cunoscinţe din constitu ţia  patriei, de I. Popovioi, leg. 
Curs complet de corespondentă comercială, de I.

O. Panţu ..................................................................
Curs de limba m aghiară pentru scólele poporale ro

mâne, de I. Molnár, partea I. broş. 16 cr. leg 20 
cr.; partea a 11-a broş. 20 cr., leg. 24 cr.; pentru
curs. III. broş. 16 cr., leg........................................

Curs de limba m aghiară, de M. Voilean şi P. Bod,
partea I., anul I. si II. de ş c d lâ .........................

Curs elem entar de geometrie practică de D. Mirescu leg. 
„ „ de musică, partea II., de Const. M.

Cordoneanu, broş. 50 cr., partea III.
şi IV., broş.........................................

Curs practic de aritm etică pentru scólele poporale 
de Ars. Vlaicu, I. 22 er.: II. 25 cr.; III.

Curs p ractic de economie, de I. Georgescu . . . 
Curs practic de limba m aghiară pentru anul I. şi II.

de şc0lă de I. Dariu, broş........................................
Dialogi româno-francezi, de M. Rudinescu....................

„ româno-germani, de M. Rudinescu . . . .  
D ictionariu român-germân şi german român, de S. P.

Bareianu, tom. I. fl. 2.50, tom. Ii. . .
„ maghiar-român de Dr. I. Crişan leg. . .
„ român-maghiar de N. Putnoky, leg.

D repturile şi datorinţele civile pentru şc01ele popo
rale confesionale, broş................................................

Economia câmpului şi g rădinăritu l pentru şcdlele 
poporale, de G. Moian, broş......................................

Economia domestică pentru cl IV. primară de fete,
de o asociaţiune de învăţători, leg..........................

Elemente de fisică pentru scól. popor, de I. Dariu, leg.
„ de geografie de Z. Boiu, leg........................

Elemente de geografie com parativă, pentru clasele
infer, de 8. V. Isopescu, curs. I ..............................

„ de geometrie pentru anii din urmă ai şcdlei 
poporale de D. Dogariu şi I. Dariu, leg.

„ din teoria musicei de A. Sequens, broş. . 
Exerciţiile gim nastice în scólele elementare române

de Iosif A r o n ............................................................
Eserciţiile de stil în scóla popor, de D. Lăpădat, broş. 
Fibel, după metoda analitică-sintetică de G. Jausz, leg. 
Fisica pentru şcdlele poporale de D. Făgărăşan, broş . 
Fisica pentru şc0lele poporale, de Iosif Bălan, broş. . 
Gaspey-Otto-Sauer, Metoda pentru studiul limbilor mo

derne, conversaţiuni franceze de L. Leist. . . .
Geografia Ungariei, de Dr. N. Pop, broş....................
Geografia pentru şc0l. popor. del. Dariu, broş. 30 cr., leg. 

„ .. ,, „ de D. Făgărăşan şi S. Mol
dovan, broş 25 cr., leg.............................................
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Geografia pentru scólele medii de D. Făgărăşan şi S.
Moldovan tom. I., broş...............................................

Geografia pentru şc0lele medii de D. Făgărăşan şi A.
Bârsean tom. II., broş. 50 cr., tom. III., broş. . 

Globuri terestre  simple â . . f l. 1 . — , 2.— ,3.30, 5.30,
cu m eridian k „ 3.15, 5.30, 8.40, 12.60,’ 

Gram atica elem entară a limbei germâne pentru şcolele
secund, de Dr. G. Coman, partea III., broş. 85 cr., leg. „ 

Gram atica germână, de Sava Popovici Barcianu, curs 
practic pentru scólele secundare, prep. şi priv.

„ limbei m aghiare de Dr. I. Crişianu şi N. ”
Putnoky, b r o ş . ..............................

G ram atica română, pentru şc0lele popor, de I. Dariu ” 
n n întocmită pentru scólele secundare

de I. P ilţ ia ...................................
n » de I. Petrán, p. I. Etimologia
„ n de S. P. Barcian, leg....................
n » de I. Mihelţian, pentru cl. II. broş.

10 cr.; cl. III. broş. 16 cr.; cl.
IV., broş. . . . . . . . .

G ram atik der Rumänischen Sprache, de A. Púm- ”
nul, prelucrată de S. V. Isopescu....................

Higiena poporală, de Dr. G. Vuia, broş. 1 fl., leg. ' ” 
Higiena copilului dela nascere pănă la al 7-lea an al

etăţii de Simion Stoica, broş.
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în trebări de educaţiune şi in s tru c t de Dr. P. Span, br. 
Introducere în sciinţele naturale, pentru învăţămân

tul secundar de B N a n ia n .........................
Isagogia, de Dr. II. Puşcariu, b r o ş ..............................
Istoria biblică, pentru şc0lele poporale, leg..................

„ biblică pentru şc0lele medii, inf. şi şcdl. civ. broş. 
„ bisericescă pentru şiAlele poporale, leg. . .
„ bisericâscă pentru şc0lele medii de Dr. Ilarion

Puşcariu, partea I., broş. 50 cr.; partea II. broş. 
Istoria bisericâscă rom. de Şaguna, partea I. şi II., br. 

„ „ în limba germână . . . . .
„ litera tu re i române, de I. Lazarieiu, broş.
„ natúréi şi fisică, de Z. Boiu, leg. . . .
„ naturală, de Dr. D. P. Barcian, partea II. 
n „ d e  Ipol. Ilasieviciu, leg. . .
„ patriei, de I. Dariu, broş.........................
„ patriotică, de Z. Boiu, leg......................
„ pedagogiei, de Dr. Petru Pipoş, broş. .
„ pedagogiei, de V. Grig. Borgovan 
„ Ungariei, de Dr. N. Pop, broş. . . .
„ „ î n  legătură cu istoria univers, pentru

şc0lele poporale, de Silvestru Moldovan, broş . 
„ Ungariei pentru şedl. secund, de V. Goldiş broş. 
„ universală de V. Goldiş evul vechiu, broş. . 
n n 7) Ti » jy mediu, „ .
„ „ pentru cl. inferiore de S. V. Isopescu,

tom. I. broş 90 cr.; tom. ÎL broş. 53 cr.; t. III. br. 
Le livre des demoiselles, pentru şc0lele de fete, de

H. B a rb ieu x ............................................................
Lectură şcolară I. de V. B u m b a c ...............................
Legendar sau carte de cetire, de V. Petri, leg. . .

„ maghiar-român, de N. Putnoky, leg. . . 
Leitfaden der rum änisch und deutschen Convers.

S p rache ......................................................................
Lesebuch germán, de Georg Jausz, partea I. leg. 40 er., 

II. leg. 55 er., III. leg. 65 er., IV. leg. 70 er., V. leg.
Limba m aternă, de Dr. II. Puşcariu, leg.....................

„ română, de V. Oniţiu, broş................................
Literele mobile (pe hârtie tare) pentru maşina de ce

tire, 144 b u c ă ţ i ................................... ....
Liturgica bisericei ortodoxe, de I. Stefaneli . . .
Lucrul în şc61ă, de G. Moian, broş...............................
Magyar olvasókönyv, de Torkos L. broş.....................
Manual de aritm etică, pentru gimnasiul inferior de 

Dr. F. Moănik, tradus de S. V. Isopescu, p. I. . 
Manual de dreptul cambial, de I. Socaciu, broş.. .

„ „ gramatica germână, pentru gimuasii, şcdle
reale, prep. şi particulari de S. Nestor şi
N. P o p e s c u .............................. .....

„ „ istoria literat, rom. de Enea Hodoş, broş.
Manuducere la abcdarul maghiar-român, de N. Put

noky, broş.........................................................
Manuducere la  legendarul maghiar-român, de Nie. 

Putnoky, broş..............................................................
Merceologia şi Technológia pentru şcdlele comerciale, 

profes., de Ars. Vlaicu, broş............................... ....
Noua metodă de a învăţa cu înlesnire limba franceză, 

de M. Rudinescu, tom. I. leg. 1 fl., lom. II., leg. 
Noua metodă de a învăţa cu înlesnire limba germână 

de M. Rudinescu, tom. I. broş. 50 c r , tom. II. br.
Octoich mic, de 8 glasuri, leg.........................................
Orologion (ciaslov), leg......................................................
Pastorala nóuá, broş........................................................
Pedagogia, de 1. Popescu, broş.......................................
Pom ăritul, de D. Comşa, broş.......................... .
P raktische Gram atik der rum änischen Sprache, 

de I. C io n c a ............................................................
Principii de pedagogie, de Dr. II. Puşcariu, broş. . 
Psichologia empirică, de I. Popescu, broş. . . . .
Religiunea creştină, de I. Popea, broş.........................
Retorica şi carte de cetire, pentru cl. ÎV. gimna- 

sială, de Grig. Pletos şi I. G heţe .........................
Studiu din economia naţională, de N. Petra-Pe-

trescu, broş..................................................................
Stupăritul, de C. Dimian, broş.......................................
Toldi, naraţiune poetică de Dr. Crişianu şi Putnoky, broş. 
Vocabular român-germân, de Şaguna, br. 70 cr., leg.

1.20

1—
10.—
21 —

1.—

1.40

1—
—.25

1.25
1.—

—.50

—.24

—.80
1.20

—.15

—.75
1.50 

—.30 
—.55 
—.30

—.50
3—
1.-.
1.—

-.3 0
—.60
—.36
—.25
—.30

2—
1.50

—.20

—.20
—.80

1—
1.25

- .7 3

1.50
1.25 

— 50 
- .3 0

1.—

—.85
—.40
- .5 0

2.50 
1 —

—.45
—.50

1.—
2.—

1.— 
1 —

-  .06

— 12

5. —

1.20

1 — 
- . 7 5  
— . 7 5  

1.50 
2 — 
1 .-

1 . 2 5
1.—
2.—

—.12

1.80

—.40
- .8 0
—.70
—.80

avan-Afară de aceste procură Librăria Tipografiei archidiecesane ori-ce cărţi didactice pe lângă cele mai 
tagióse condiţiuni.

Lângă preţul cărţii este  a se  aclude şi costul transportului.

La IO sau mai multe exemplare din aceeaşi carte se dă rabatul cuvenit,
"TT-ri M M u n  m r TT> "T1? I M I I M
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